
3

Æ  ±

S ttö a lt: S e ttra g  , ^ e n  ©eutfdjlanb unb ©änematf, betreffenb bie ©fenbatm ton Selbe übet griebricbflabt 
§ufmn unbJtonbern nad, SRibe. ©. 3. -  B e fann tm ad jung , betreffenb ben Beitritt 3 t a i  
ber unterm 3. Sooember 1881 flbgefcbtoffenen internationalen SReblauä-itonsention. ©. s.

(5ir. 1764.) @taat§öertrag gwtföen © entfernt unb ©änemarf, betreffenb bie ©fenbabn
Don $3eibe über griebricffftabt, ÿufum unb Xonbern nach fRibe. Sont 
18. ©ejembet 1887.

Majesté l ’Em pereur d ’A llem agne, 
R oi de Prusse, au nom  de l ’Em pire 
A llem and, et Sa Majesté le  R oi 
de D anem ark, désirant rég le r d ’un 
commun accord les questions résul
tan t de la  construction du chem in 
de fe r conduisant de Heide pa r 
F rie d rich s ta d t, Husum et Tondem  
à R ibe, ont nommé pour Leurs P lé
n ipo ten tia ires, savoir:

Sa M a je s té  l ’E m p e re u r d ’A l le 
m a g n e , R o i de P ru s s e :

Le S ieur H e r b e r t ,  Comte 
de B is m a r c k  - S c h ô n h a u -  
sen, Son Secrétaire d ’É ta t 
au Départem ent des A ffa ires 
E trangères,

Sa M a je s té  le  R o i  de D ane - 
m a rk :

Le Sieur E m i l e  d e  Y i n d ,  
C ham bellan, Son Envoyé 
E x trao rd in a ire  et M in istre  
P lén ipotentia ire  près Sa Ma-

» ©efe f̂el. 1888.

$luêgegebcn 311 Berlin ben 9. gebruar 1888.

(Ueberfebitng.)

Seine SÄajeflät ber Deutfdy Äaifer, 
itonig non ^reujfen, im tarnen be§ 
©eutfc^en SRetcf)ä/ unb ©eine SDlajeflät 
ber $önig non ©änemarf, non bem 
3Bunfd)e geleitet, bie au§ ber ¿erfleh 
lung ber (Sifenbafm non jpeibe über 
griebridfflabt, £ufum unb Sonbern 
nad) 9libe ftd) ergebenben fragen ge= 
meinfam ju regeln, t)aben ju ¿Ijren 
SSenollmädftigten ernannt:

©eine SJtajeftat ber ©eutfcffe 
i ia ife r , $ön ig  non spreufjen:

ben <perrn @rafen fperbert 
non 33i§marcL6cf)önf)aufen, 
Siüerpöcpfttpren ©taatsfefretär 
be§ Slugtnärtigen 3lmt8,

©eine 3Äajeflät ber 5?önig non 
© änem arf :

ben £errn ®m il  non SSinb, 
31iferlföcb fiteren itamnterberrn, 
aufferorbentüdfen ©efanbten unb 
benollmäd)tigten Skinifter bei 
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jesté l ’Em pereur d’A llem agne, 
R oi de Prusse,

lesquels, après s’être communiqué 
leurs p le ins - pouvo irs, trouvés en 
bonne et due form e, sont convenus 
des articles suivants:

A rticle 1.

Le Gouvernem ent R oyal de Prusse 
et le Gouvernem ent R oyal de Dane
m ark , ayant consenti de commun 
accord à la  construction d ’une voie 
ferrée conduisant de Heide par 
F ried richs ta d t, Husum et Tondern 
à R ibe , on t autorisé la  mise en 
exp lo ita tio n  de ce chem in de fer.

La  concession y  re la tive  a été 
accordée, en ce qu i concerne la  
pa rtie  située sur le te rrito ire  
prussien, à la  H olstein ische Marsch- 
bahngesellschaft et, en ce qu i 
concerne la  pa rtie  située smq le  
te rrito ire  danois, au conseiller d’E ta t 
Tietgen.

A rticle 2.

Les deux Gouvernements sont 
convenus, que la  la rgeur de la  voie 
mesurée entre les ra ils  sera de un 
mètre quaran te -tro is  centim ètres et 
dem i, pour s’adapter aux lignes 
adjacentes. En ce qu i concerne la  
construction , le  m até rie l ro u la n t 
—  non-com pris les locom otives —  
et spécialement le  raccordem ent 
d irect des deux tronçons du chem in 
de fe r entre eux à la  fron tiè re  ainsi 
que —  à la  station Heide de la  
H olstein ische M arschbahn et à la  
sta tion R ibe de la  ligne  d’E ta t de 
Danem ark —  le u r raccordem ent 
respectif au réseau des chemins de

©einer Sftajefhit betn iDeutfcben 
Raifet, Röntg non beugen,

meldete, nach gefd)ei)enet SDtittbeilung 
tötet in guter unb gehöriger gönn be= 
fttnbenen SSollmad)ten/ über bie nady 
[tebenben Slrtifel übereingefommen ftnb:

i l l r t i fe l  1.

®ie Rönigiid) preupifdie unb bie 
Röniglicb bartifdie Regierung haben im 
beiberfeitigen (Shtucrnebmen ben 35au 
einer Gifenbabn non öpeibe über grie= 
briebftabt, fpufunt unb Sonbem nach 
Ribe jugelajfen unb bie Eröffnung beb 
^Betriebes betfelben geftattet.

tDie Ronjefjton fü r ben auf »reutjb 
fdym ^Staatsgebiete betegenen Sbeit bet 
33a£)n ift ber .löoiftcini[d)en 9)tarfd)babn= 
gefetifd)aft unb fü r ben auf bänifebent 
Staatsgebiete betegenen Sb eil bem 
(Statöratl) Sietgen e rte ilt worben.

3 lr t i fe l 2.

D ie beiben Regierungen ftnb ehwer= 
jtanben, baf$ bie Spurweite ber 33ai)n 
in Hebereinftimmung m it ben am 
fcblie^enben 23al)nen 1,435 Bieter im 
Siebten ber ©dyenen betragen fotl. 
Stucb werben im Heftigen, wa§ bie 
RonftruftionSüerbältniffe unb bie 23e= 
triebSmittel —  m it Slusnabnte ber 
ßofomotiüen —  unb inSbefonbere ben 
Slnfcbhtfj beiber fBabntbeile fowobl uw 
mittelbar auf ber ßanbeSgrenje aneiw 
anber, wie auf ber ©tation |?eibe ber 
^»olfLeinifc£)en 93tarfcbbal)n unb auf ber 
©tation Ribe ber ©änifdyn ©taat§= 
babn an bie bort bereits beftebenben 
©fenbabnen betrifft, beibe Regierungen
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fer qu i s’y  ra ttachen t, les deux 
Gouvernements ne cesseront de 
donner leurs soins à ce qu’une c ir
cu la tion non - in terrom pue puisse 
avo ir lieu  d ’une ligne  à l ’autre.

Quant à la  s itua tion  du p o in t de 
jo n c tio n  à la  fron tiè re  pour les 
parties du chem in de fe r su s -in d i
quées, l ’arrangem ent conclu pa r des 
commissaires des deux Gouverne
ments sera m aintenu. Resteront 
également en v igueur les mesures 
sur lesquelles les deux Gouverne
ments se sont concertés et d’après 
lesquelles deux gares lim itrophes 
ont été construites, dont l ’une pour 
le  tronçon prussien et l ’autre pour 
le  tronçon danois, chacune située 
sur le te rrito ire  respectif et avoisi
nan t directem ent la  fron tiè re , et d ’a
près lesquelles mesures ces stations 
frontières, dont la  ligne  médiane et 
le  niveau ont été déterminés d ’un 
commun accord par les deux Gou
vernements, seront mises en rappo rt 
de manière à fa c ilite r autant que 
possible le  tra n s it d irect de voya
geurs et de marchandises.

Les deux tronçons de la  ligne  
sont d’abord construits à une seule 
voie. La construction d'une seconde 
voie en cas de besoin reste réservée 
à une entente u ltérieure.

A rticle 3.

Le changement de service se fera 
aux gares frontières. Le m atérie l 
rou la n t dont la  révision aura été 
opérée pa r l ’un ou l ’autre des deux 
Gouvernements sera adm is en lib re  
c ircu la tion  sur les deux lignes sans 
nouvelle révision.

feauemb bafür ©orge tragen, bafj ein 
iueinanber greifenber ^Betrieb fîattfmben 
fann.

SSejüglidj beS fün ftes, reo bie be= 
¿eigneten sBaimtbeile auf bet beiben 
fettigen SanbeSgrenje jufammenftojjen, 
behält e§ bei ber burd) Romntiffarien 
ber beiben Regierungen getroffenen gefh 
fteilung fein ÜBewenben. $Da8fetbe g ilt 
oon ber getroffenen Sßereinbarung ber 
beiben Regierungen, wonacf) fü r ben 
preufifdien unb ben bänifd)ett 2heil ber 
SSa^n je ein befonberer ©renjbalmbof, 
jeher auf bem betreffenben Staatsgebiete 
unmittelbar an ber SanbeSgrenje, am 
gelegt worben ift, unb wonach biefe 
ÜBaimpöfe, beren SRittellinie unb ipöbem 
läge oon ben beiben Regierungen ge= 
meinfam fejlgejlellt ift, in einer ben 
bireften liebergang oon sj3erfonen unb 
©ütern möglicpft erleidRernben SSen 
binbung jtepen follen.

ÜBeibe 23at)ntbei(e ftnb ¿unäd)ft nur 
m it einem burdjgepenben ©eleife werfet) eit 
Worben. Die iperftellung eineS 3 weiten 
bmxbgebenben ©eleifeS bei eintretenbem 
SSebürfnif bleibt weiterer SSerftänbigung 
worbepalten.

Sirtifel 3.
Der SBetriebgwedjfel fmbet auf ben 

©renjbaimpöfen ftatt. D ie oon einer 
ber beiben Regierungen geprüften 33e* 
triebSmittel ftnb opne nochmalige 93rü= 
fung aud) auf ber im ©ebiete ber am 
beren Regierung liegenben 23atmftrcde 
jujulaffen.
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A rticle 4.

Chacun des deux Gouvernements 
se réserve de fix e r ou approuver 
pour son propre te rrito ire  le  règle
m ent du service des tra in s  et les 
ta rifs .

Les deux Gouvernements sont 
d’accord sur ce p o in t que les tra ins 
de voyageurs de l ’adm in istra tion  
danoise c ircu la n t entre la  fron tiè re  
et la  sta tion de R ibe devront a rrive r 
à la  gare lim itro p h e  ou en p a rtir 
autant que possible en correspon
dance avec les départs et les a rr i
vées des tra ins de voyageurs du 
côté allem and.

A rticle 5.

Chacun des deux Gouvernements 
a é tab li à la  station fron tiè re  un 
bureau de douane. De p a rt et 
d’autre ces bureaux exerceront le 
d ro it de v is ite  douanière su ivan t les 
besoins du service.

A rticle 6.

Les arrangem ents existants ou à 
conclure entre les deux Gouverne
ments concernant les form alités à 
re m p lir pou r l ’examen des passe
ports et en général pour la  pobce 
des voyageurs seront également ap
p licables aux lignes en question.

A rticle 7.
i

Reste réservé, aux adm in istra tions 
des postes des deux Parties con
tractantes de s’entendre re la tivem ent

R r t i f e l  4.

D ie geftftellung unb ©enelpnigung 
bet gaptpläne unb Tarife bleibt jeber 
bet beiben Regierungen fü r ib r ©ebiet 
oorbepatten.

Seibe Regierungen ftrtb jebod) in 
biefet ÜBejiepung batübet einoerftanben, 
bafj bie ¿toifcpen bet ©renje unb ber 
© tatton Ribe oerfebrenben, ber *j3er» 
fonenbeförbetung bienenben 3üge ber 
bänifd)en ÜBahnOerioaltung ftcb, bei ber 
R nfunft auf, bepebungs weife bei bem 
Slbgang Oon ber © renjfiation, tt)unlid)fi 
unmittelbar an bie auf ber beut[d)en 
©eite abgefenben, be^iebungstreife bort 
anlangenben sperfonenjüge anfcbliefen 
follen.

R r t i f e l  5.

3ebe ber beiben Regierungen i)at auf 
ber ©renjftation ein Zollam t erriddet. 
Diefen gollämtern nt erben beiberfettg bie 
ben 93erfei)t§oeti)ältniffen ent[pred)enben 
RbfertigungSbefugniffe eingeräumt.

R r t i f e l  6.

D ie wegen ^anbpabung ber Spaff 
unb überhaupt ber grembenpolijei im 
©ifenbabnoerfept ¿toifdfen beiben Regie» 
rungen beftepenben ober noch ju  treffen» 
ben Slbfomnten follen auch auf bie in 
Rebe ftepenbe ©ifenbapnoerbinbung 2ln= 
wenbung ftnben.

S lr t i fe l  7.

D ie ÜBenutpmg ber 23af)n ¿ut ^3oft» 
beförberung au§ bem ©ebiete ber einen 
in ba§ ©ebiet ber anberen oertrag»
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à l ’em ploi de ce chem in de fe r pour 
le service postal entre les deux pays.

A rticle 8.

Les deux Gouvernements con
sentent à ce qu’i l  soit é tab li le  long 
de la  ligne  un télégraphe électrique 
pour le  service du chem in de fer. 
U n télégraphe électrique pour le  
service in te rna tiona l et pub lic  pourra 
également être é tab li le long  de ce 
chem in de fe r pa r les soins des deux 
Gouvernements, chacun sur son te r
rito ire . Les adm in istrations des té
légraphes des deux Parties contrac
tantes s’entendront, le  cas échéant, 
pour rég ler l ’exp lo ita tion  de ce té
légraphe sus-indiqué en dernier lieu.

A rticle 9.

Les dispositions de la  présente 
Convention resteront en vigueur 
quand bien même i l  se p ro d u ira it 
quelque changement dans le  d ro it 
de proprié té de l ’une ou de l ’autre 
pa rtie  ou des deux parties du chem in 
de fer, soit en cas de rachat par 
l ’Em pire A llem and ,ou bien par 
l ’É ta t de Prusse ou l ’É ta t de Dane
m ark, soit en cas d’échéance de la  
concession.

A rticle 10.

La présente Convention sera ra ti
fiée et les ra tifica tions en seront 
échangées à B e rlin  le  plus tô t pos
sible.

SReicfjê.Sefefcbl. 1888.

fcpcfêenbett Stegietufig ift b et fBerflânbi* 
gung ber beiberfeitigen fpoftüermaltungen 
üorbehalten.

S lrtife l 8.

SBeibe ^Regierungen genehmigen bie 
Slnlegung eines für ben (Sifenbabinbienfl 
beftimmten eleftrifcben Telegraphen langé 
ber S3abn, aucb fann ein eleïtrifcher 
Telegraph fü r ben internationalen unb 
öffentlichen SSerfehr langé ber ÜBalm, 
unb ¿mar butch eine jebe ber beiben 
^Regierungen für ihr ©ebiet, het'geftellt 
merben. Heber bie Siegelung beé 53e* 
triebeé beé le|tgebacbten Telegraphen 
merben bie beiberfeitigen Telegraphen* 
oermaltungen jtch eintretenbenfaüé oct* 
fiänbigen.

5 lr t ife l 9.

£)ie SBeftimmungen biefeS ©ertraget 
füllen auch in bem gälte (Rettung be* 
palten, ba§ in ben ©genthumsuerhält* 
niffen be§ einen ober anberen TbeilS 
ober beiber Theile bet SSahn eine 
Slenberung, fei e§ burch Slnfauf feitenS 
beS ©eutfehen SleicpS ober beS ^teufji* 
fchen Staates bejiebungSmeife be§ Dann 
fchen Staates, fei eS burch ®rlöfchen 
ber betreffenben Ä'onjefjion, eintreten 
follte.

S lr t i fe l 10.

©egenmärtiger Vertrag foll ratifigirt 
unb bie Sluémechfelung bet Slatiftfationé* 
Urfunben fü ll balbthunlicbft in SSerlin 
bemirft merben.
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En fo i de quoi les P lénipoten
tia ires ont signé la  présente Con
vention et y  on t apposé le sceau 
de leurs armes.

F a it à B e rlin , le  18 décembre 1887.

(L. S.) Comte B is m a rc k .

(L. S.) E. Y in d .

gur ^Beglaubigung beffen baben bie 
ÜBeoollmächtigten benfelben unterzeichnet 
unb beftegelt.

©o gefchehen ju  ÜBerlin, ben 18. ©e* 
jember 1887.

©er norftebenbe ©taatênertrag ijï ratiftgirt morben unb bie SluStnecbfelung 
ber Sîatifif ationë = Urfunben bat ftattgefunben.

(9tr. 1765.) Sefanntmadjung, betreffenb ben Seitritt 3talien§ ,;u ber unterm 3 .9îobem6er 1881 
abgefd)ioffenen internationalen iReblauê Contention. Soin 28. 3anuar 1888.

• 3 m  SIrtifel 13 ber internationalen Siebtaus=Contention nom 3. Slonember 1881 
(Sleichë'Oefetjbl. non 1882 © . 125) i jt  jebem britten ©taate bas Slecbt nor* 
behalten tnorben, jebergeit burch eine bem ©ehtneizerifchen iBunbeäratb abjngebenbe 
(Srilärung jener Contention beipttreten. ©ementfprechenb b Y  / nach SMtbeilung 
beê ©chtneijerifchen SSunbeêratbS/ bie königlich italienifche Slegietung ihren ^Beitritt 
ju  ber Contention nom 3. Sîonember 1881 in ber norge|d)tiebenen SLßeife erflärt.

iBerlin, ben 28. 3 flnuar 1888.

©er ©teübertreter beê 0îeid)êfanzlerâ.

non S o e t t i c h e r .

6erauSgege6en ¡nt Seic^ëarat be8 3nnerti.

©erlitt, gebntcft itt ber SReicfjëbrucferet,


